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1. HIEPEYEHD IVNIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYUYEHHA 110 JMCHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIX C IINIAHUPYEMBIMU PE3YJIBTATAMHA OCBOEHUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

IIporpamma 1o nmuctuiuinHe «HOCTpaHHBIN S3BIK B NMPOQECCHOHATBLHON cdepe» COCTaBIIeHA ¢
TpeOOBaHUSAMH, YCTaHOBJICHHBIMH @enepadbHbIM T'OCYyIapCTBEHHBIM 00pPa30BaTEIIBHBIM  CTaHJIApPTOM
BEICIIErO 00pa3oBaHus MO HampasieHHr0 ToarotoBku 38.04.04 [NocymapcTBeHHOE W MYHHIIMIIATBHOE
ynpaBieHue (ypoBEeHb MarmcTparypbl), yTBepxaeHHbIM llpnkazom MwunoOpraykun Poccum Ne 1518 ot
26.11.2014 r. (c u3M. u gom.).

[lporpamMma mpenHa3zHaueHa Ui CTYACHTOB, OOYYalOLIMXCsl MO OCHOBHOW TNpodeccrHoHambHON
obOpazoBaTenpHON Mporpamme Beiciiero oopazosanus (maiee - OIIOIT BO) «MubopmaIimoHHbIe TEXHOIOTHH
B TOCYJapCTBEHHOM M MYHHIIMIIAIBHOM YIPABICHUN», PEaTN3yeMOil B paMKax HaIlpaBJICHUS MOATOTOBKU
38.04.04 T'ocynapcTBeHHOE ¥ MYHUIIMIIANBHOE YIIpaBJieHre (YPOBEHb MarkCTPaTyphl).

Ilenpro OCBOCHMS AMCHUIUIAHBI «MHOCTpaHHBIA S3bIKE B MPO(ECCHOHATLHOW cdepey SBISICTCS
(hopMUpOBaHUE Yy CTYJCHTOB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKATUBHOW MPO(ECCHOHAILHO OPHUECHTUPOBAHHON
KOMIIETECHIINH, TTO3BOJISIONICH OCYIIECTBIATh KOMMYHUKAIIMIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Jst perieHus MOCTaBIIEHHOM TIeNTH OIIPEIEICHbI CIeIyIOIINe 3aJaqu:

— TMOJYy4YE€HHE CUCTEMBI 3HAHUHM O BCEX BUJAX MHOSI3BIYHON PEUEBOU NESATENBHOCTH;

— TMOATrOTOBKA W MPEJICTABJICHUE aHAIM3a HH(OPMAIIUU Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— CHCTEMaTHU3allUs U 3aKpeIICHUE PAKTUICCKUX HABBIKOB M YMEHHM 11O BIAJCHUIO BCEMH BUIAMHU
HWHOA3BIYHON pEYEBOU JIE€ATEIBHOCTH.

IlepeyeHb MIAHUPYEMBbIX pPe3yJbTATOB 00yUYeHUsI 110 JUCUHUILJIMHE

Koowu Pezynomamuor Ilepeuens
Komne- oceoenusn 0011 NIAHUPYEMBIX Pe3YTbmanmos 00y4eHus
menyuii | Codepicanue Komnemenyuii RPU NPOX0IHCOCHUU NPAKMUKU
OIIK-2 |roTOBHOCTH K KOMMYHUKAILIUU |3HAMb.
B YCTHOH U IMCbMEHHOM — JIEKCHMYECKHE ¥ TPaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKLUH Pa3srOBOPHOTO
(dbopmax Ha pycCKOM U po¢eCCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa;
WHOCTPAHHOM SI3bIKax JJIs ymMemb:
peleHus 3aaa4 B 001acTH — TOTOBUTb ¥  PEAAKTUPOBaTb TEKCTHl  HAYYHOTO H
npodeccuoHaIbHON Mpo)eCCUOHANBHOTO ~ HAa3HAYEHHs C  HCIOJb30BaHUEM
JeSITeTbHOCTH COBpPEMEHHBIX HWH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHHA, B T.4. Ha
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE;
enaoems:
— HaBBIKaMH MyOJIMYHOW KOMMYHHKAIMM (TIpelCcTaBlIeHHE
JOKJIaa, Ipe3eHTallu, COOOLICHUS) C HCIOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B T.4. Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

JlucuMIuinHa peanusyeTcsi B paMkax 0a30Boit yactu bioka 1 yueonoro miana OITOIN. ductuurinnaa
n3yyaercs Ha 1 kypce Bo 2 cemecTpe.

st OCBOGHUS JIUCIMITIMHBI HEOOXOIUMBI KOMIIETEHIMH, C(HOPMHPOBAHHBIE NMPH OOYyYEHHU IO
o0Opa3oBareibHBIM MpOrpaMMaM OakallaBpuaTa WM CIeUaluTeTa 000 HANpaBIeHHOCTH B paMKax
M3y4EHUs] AUCUUIUIHHBI « THOCTpaHHBIN A3BIKY.

OcBoeHMEe AMCUUIUIMHBI 0a3upyeTcsl Ha 3HAHMUAX, MOJYYCHHBIX B XOJ€ M3YyYEHHs JUCLUIUIMHBI
«Teopust 1 MEXaHU3MBI COBPEMEHHOI'O FOCYAAPCTBEHHOIO YIIPABICHUSD.

Marepuan auciurinabl «HOCTpaHHBIH A3bIK B TpodecCHOHaNbHON cdepe» POpMHUPYET OCHOBEI
UId U3ydeHusl AucuUIUIMHBL «[lemarornka BeICHIEM IIKOJIBDY, MPOXOXKACHHS NPAKTUKH IO IOJYYEHUIO
MpopeCcCHOHANBHBIX YMEHHH W OIbITa MPo(ecCHOHATBHON JeATeNbHOCTH (TEeXHOJIOTHYecKas MpaKTHKa,
Mefarornvyeckas NpPaKTUKa), NPEANUIUIOMHON TMpakTHKH, BeimonHeHuss HHWP, a Taxke Moxer OBITh
WCTIONBb30BaH MPH NOATOTOBKE U 3aIUTE BHIITYCKHOM KBaIM()UKAIMOHHON pabOoThI.



3. OFbEM JUCIUTLIAHBI (MOLYJIST) B 3AYETHBIX EAUHULAX C YKASAHUEM
KOJIMYECTBA AKAJTEMUYECKHUX YACOB, BBIJIEJTEHHBIX HA KOHTAKTHYIO PABOTY
OBYYAIOIUXCS C NPENOJABATEJIEM (IIO BUJAM 3AHSITHIT) U HA

CAMOCTOATEJBHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCS

OO01mas Tpy10eMKOCTh (00beM) AUCIUIUTHHEI (MOJTyJIs1) cocTaBiseT 3 3aueTHble enuuuibl (3E), 108

4acoB.
O0beM TMCHUILINHBI Bcero yacos

OOnias Tpy10eMKOCTb JIUCITMTUTHHBI 108

1. KonTakTHas paboTa 00yJaronmxcs ¢ npenogasaresieM (BCero), B TOM YHCIIE! 24,25
JICKITUH -
[IPAKTHUYECKUE 3aHATHUS 24
J1a00paTOpHEIE pabOTHI -
KOHCYJIbTaIHH -
VHBIC BUJIbI KOHTAKTHOHN pabOThI 0,25

2. CamocTosTeNnbHas paboTa o0yyarommxcs (BCero), B TOM YHCIIE: 75
KYPCOBOM IpOeKT (paboTa) -
CaMOCTOSITEIIHbHBIE 3aHATHS 75

3. Kontpois 8,75

Bun npomexxyTouHoO# atTecTanuy o0y4yaronierocs 3a4eT

4. COAEP)KAHUE JUCHUIIJIMHBI MOAYJISA), CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM
(PA3AEJIAM) C YKASAHUEM OTBEJAEHHOI'O HA HUX KOJIMYECTBA
AKAJIEMAUYECKHUX YACOB U BUJIOB YYEBHBIX 3AHSA TN

Anenuiickui a3vik

Tema 1. Globalization in economics

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUil TeCcT (IpOBepKa OcTaTOUHbIX 3HaHUiT). Placement Test

a) Vocabulary b) Texts for analyses ¢) Grammar revision: I'epyuaumii. ®yuxmuu that, those.

CnoBoobOpasosanue: prefixes over-, en etc.
Writing section - How to write business letters (samples+ex-s)
Tema 2. Motivation theories

a) Vocabulary b) Texts for analyses c¢) Absolute Participle Construction.

Oyuknun it. JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKHiA TECT.
Writing section -How to write summaries (samples+ex-s)
Tema 3. The corporate culture

a) Vocabulary b) Texts for analyses ¢) Complex Subject. Y cunurenbHas KOHCTPYKIIUS

It is (was)...that (who).

Form words both ...and, neither...nor, either...or.
CnoBoobOpasosanue: V+-en/-ant=adv, adj+ify/-fy=v.
Jlekcuko-rpaMMaTHYECKH TECT.

Tema 4. Japanese management rrinciples

a) Vocabulary b) Texts for analyses ¢) ubuanTHB 1 ero GyHKIHH.
Complex Object, For+Noun (Pronoun)+Infinitive construction.
CnoBoobpaszosanmue: adjective+en=V prefix un-.
Jlekcuko-rpamMmMaTuuecKui TECT.

Writing section - How to write abstracts (samples+ex-s)

Tema 5. Corporate strategy

a) Vocabulary b) Texts for analyses ¢) CocnaratensHoe HaKJIOHEHHE.

VYcnosueie npeioxkenns. @ynkuun should u would. CioBooOpaszoBanue: vV+-ion=n.

Writing section - How to write a report in English (samples+ex-s)
Tema 6. Innovations management

a) Vocabulary b) Texts for analyses c¢) IIpuvactue 1.

@Oyukuuu rnarona to do. CnoBoodpaszosanue: prefix dis-, en
Jlexcuko-rpaMmMaTHYECKHi TECT.

Writing section - How to write an essay in English (samples+ex-s)



Tema 7. Strategic management
a) Vocabulary b) Texts for analyses c¢) Gerundial Construction.
CnoBooOpa3zoBanue: suffixes —age, -ment, -ity. Jlekcuko-rpaMmaTuuecKuii TeCT.
Writing section - How to make a presentation?

Tema 8. New idustry
a) Vocabulary b) Texts for analyses c) ITpuuacTue 2.

Crenenu cpaBHeHHs npuiaratenbHbix. CiioBooOpasoBanue: prefixes de-, re-
Jlekcuko-rpaMMaTUueCcKui TECT.
Writing section - How to write a resume?

Tema 9. Revision

HrtoroBelii mepeBo]] TEKCTOB co ciaoBapéM. Mtorosoe pedepupoBanue.

4.2. Pa3nesnl AMCOMILIHHBI U TPY0€MKOCTD 110 BHAAM Y4eOHBIX 3aHATHI (B aKaJeMHYeCKUX

yacax)
Oo6uan KontakTHas padora odyuaomuxcs ¢ | Camocron
Tpyno- npenojgaBaresaemM TeabHas | L.
Ha3zBanue pa3nesa €MKOCTb, NMpPaKTH- | UHBIE BUABI | padorta
BCEr0 | BCEro |JIEKIMH | YecKHe | KOHTAKTHOIH | 00y4aro- poIb
4acoB 3aHATHS padoThI HUXCH
Tema 1. Globalization in 11 2 2 8 1
economics
Tema 2. Motivation theories 11 2 2 8 1
Tema 3. The corporate 11 2 2 8 1
culture
Tewma 4. Japanese 12 3 3 8 1
management principles
Tema 5. Corporate strategy 12 3 3 8 1
Tema 6. Innovations 12 3 3 8 1
management
Tema 7. Strategic 13 3 3 9 1
management
Tema 8. New industry 13 3 3 9 1
Tema 9. Revision 12,75 3 3 9 0,75
3auer 0,25 0,25 0,25
UTOTO 108 24,25 0 24 0,25 75 8,75
Buabl npakTHYeCKUX U CAMOCTOATEIbHBIX padoT
Tema Bun 3ansiTmin® Copepxannst Yacsl
Tema 1. I1p BxogHoe TectupoBaHuEe HAa ONpENEICHUE YPOBHS 2
Globalization in S3BIKOBOM  KOMIIETEHIMH.  Marepuansl 1O
economics. ocoOeHHOCTSIM  paboThl ¢ MpodeccHOHABHO-
BBenenue B Kypc OpPUEHTUPOBAHHBIMU TEKCTAMH: CTPYKTYpa SI3bIKa,
WHOCTPAHHOI'O SA3bIKa cxeMa TOCTpOoeHus mpemokennii. Cxema BpeMEH
aHTUHCKOTO s13bIKa. OCOOEHHOCTH AKTHBHOTO H
naccuBHOoro  3ajiora.  OcOOEHHOCTHM  fA3bIKA:
THOKOCTh, TOJMCEMAHTUYHOCTh, AHATUTUYCCKHN
XapakTep.
CP IlonroroBka K NpakKTHYECKUM 3aHITHIM 8
Tema 2. Motivation [P BrinonHeHne NeKCHUKO-TpaMMaTHYECKUX 2
theories yIpaXHEHUH Ha 3aKpeTyIeHHe KOHCTPYKIHH ¢
repyHIHEM.
YreHne U epeBoJl TEKCTOB C HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa
Ha pyccKuii o u3ydaemoii reme. Emails.
CP IToaroToBKa K NpaKTUYECKUM 3AHSITHIIM 8




Tema

Buna 3angaruii*

Conep:xanust

Yacel

Tewma 3. The corporate
culture

1P

Bpemena TPYIIIBI Past. [TocTpocHme
OTPHUIATEIbHBIX W BOMPOCUTENHHBIX (hopM. Turisr
BOIIPOCOB. YIIPAKHEHHUS.

Yrenwne, mepesox 1mo reme Corporate culture.

CP

IloaroroBka kK IMPAKTUYCCKUM 3aHATUAM

Tema 4. Japanese
management principles

1P

Brimonnenne JICKCUKO-TPaMMAaTHUYCCKUX
ynpaxxHeHuil Ha 3akperienue Complex Object,
For+Noun (Pronoun)+Infinitive construction.
TekCThl Ha ayIUPOBaHUE, YTCHHUE, IEPEBO.

CP

HOI[FOTOBKa K OIPAaKTUYCCKHUM 3aHATHAM

oo

Tema 5. Corporate strategy

I1P

BeImosiHEeHHE IEKCHKO-TPAMMATHYECKMX TECTOB Ha
3aKpeIuieHre COCIaraTelIbHOro HaKIOHEHUS.
VYcnosubie npeaioxerns. Oyukmuu should u
would.

CP

HOI[FOTOBKa K OPaKTUYCCKHUM 3aHATHAM

Tewma 6. Innovations
management

1P

BeinosnHeHne JIeKCHKO-TPaMMAaTHYECKHX
yHpaXHeHUH Ha 3aKperieHne (YYHKIHH TI1arojioB
to do, to do, to have. IIpuuacrtue
1.CroBoo6pasosanue: prefix dis-, en-, re-,mis-
Essays.

UreHue 1 nepeBo]] TEKCTOB C NHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Ha PYCCKM 10 U3y4aEeMOH TEME.

CP

IloaroroBka kK MPaKTUICCKUM 3aHATUIM

Tema 7. Strategic
management

1P

BrInonHeHne NTEKCHUKO-TPaMMaTHIECKUX
YIPAKHEHUH Ha 3aKpEIUICHUE KOHCTPYKIMM ¢
repynauem. [Ipesenranuu.

UreHne u nepeBoJ] TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHI M0 U3y4aeMOu TeME.

CP

HOI[I‘OTOBKa K OPAaKTUYCCKHUM 3aHATHAM

©

Tema 8. New industry

I1P

UrteHue 1 epeBo]] TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Ha pyCCKHUH 110 U3y4aeMoH TeMe. YTpakKHEeHUs 110
teme [Ipuuactue 1.

CP

HOI[I‘OTOBK& K ONPAaKTUYCCKHUM 3aHATHUAM

Tema 9. Revision

I1P

BrimonHeHne 1eKCHKO-TpaMMaTHYECKUX
YIpaKHEHUH Ha 3aKperyIeHne KOHCTPYKLUIA ¢
npryactreM | u mpuuactuem I1.

UrteHue 1 epeBo]] TEKCTOB C NHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Ha PYCCKUI 10 U3y4aeMou TeMe.

CP

HO,Z[FOTOBKa K IPaKTUYCCKHUM 3aHATHAM

* CP — camocrositenbHas padora, [IP — mpakTuieckue 3aHsATHS

5. MEPEYEHb YYEBHO-METOIUYECKOI'O OBECIEYEHUSA JIJISI CAMOCTOSTEJBHOM
PABOTBI OBYHAIOIIUXCS 1TO JUCLHUIIJIMHE

Pexomenayemast 1uTepaTtypa 1Jisi CAMOCTOSITEJIbLHOIH PadoThI

AHIIMHCKUHA A3BIK:

1. PyxenneBa T.C. AmepukaHCKWII BapHaHT aHIJIMHACKOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBIN pecypc):
yueOHoe mocobue/ PyxenmeBa T.C. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIE aaHHbIe. — M.: EBpasuiickuii OTKpBITHII
uHeTHTyT, 2011. — 92 . — URL: http://www.iprbookshop.ru/10600.html

2. llleBenéBa C.A. AHrmmiickuii ans 3koHomucToB. English on Economics [DnekrpoHHBIiH
pecypc]: yueoHoe mocodue / IlleBenéra C.A. — DiekTpoH. TekcroBblie aanHbie. — M.: KOHUTU-JTAHA,
2012. — 439 c. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/7033.html


http://www.iprbookshop.ru/10600.html
http://www.iprbookshop.ru/7033.html

6. OLIEHOYHBIE MATEPUAJIBI IS MPOBEJAEHUS ITIPOMEXXYTOUYHOM ATTECTAIIAN
OBYYAIOIIUXCA 11O AUCIUIIJIMHE

OrneHOYHbIE MaTepuajbl MPUBEACHH B MPHIOKEHUM K pabodell mporpaMMe JUCIMILIHHBI (CM.
nokyMeHT «OTleHOYHbIE MaTepHalbl IO ACHUIUIHNHE «IHOCTpaHHBIH SI3BIK B MpodeccnoHambHON cdepe).

7. IEPEYEHB OCHOBHOI‘/:IJ M JOMOJIHUTEJIbHOM YUEBHOM JTUTEPATYPBI,
HEOBXO/JUMOM JJIs1 OCBOEHUSA JUCHUIIJINHBI

a) 0CHOGHAs yueOHasn 1umepamypa:

AHIJIMACKUH A3BIK:

1. PyxenneBa T.C. AmepukaHCKuii BapHaHT aHIJIMHCKOTO s3bIKa [DJCKTPOHHBIN pecypc):
yueOHoe mocobue/ PyxenneBa T.C. — DJEKTpOH. TEKCTOBBIC naHHBIC. — M.:. EBpa3suiiCKUil OTKPBITHIH
uHcTHTyT, 2011. — 92 . — URL: http://www.iprbookshop.ru/10600.html

2. IllesenéBa C.A. Amnrnmiickuii s SkoHomucToB. English on Economics [OnekTpoHHBIH
pecypc]: yuebnoe mocobue / IlleBenésa C.A. — DnekTpoH. TekcToBble manubie. — M.: FOHUTU-JAHA,
2012. — 439 c. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/7033.html

0) oononHumenvHaa yueoHan aumepamypa:

AHraMicKkui si3bIK:

1. Myprazuaa DO.M. [lenoBas UWHOS3BIYHAS KOMMYHMKAIMS HAa  aQHIJIMICKOM  SI3BIKE.
I'pammaTrueckne 0COOEHHOCTH HAaydHOTO CTWIS [DNEKTPOHHBIN pecypc]: ydeOHoe mocobme. — Kasanb:
KHHUTY, 2015. — 128 ¢. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/61966.htmi

2. AdanaceeBa O.B. Anrmuiickue oMo(OHBI M JAPYTHE CJIOBA, BBI3BIBAIOIIUE TPYAHOCTH Y
M3YYaIONUX aHTIUHCKHN S3BIK [DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocodome/ AdanacbeBa O.B., bapanosa
KM., Cumonsin T.A. — DnekTpoH. TeKCTOBbIE NaHHbIe. — M.: MOCKOBCKHI FOpOACKOM MenarornyecKui
yauBepcutert, 2011. — 108 ¢. — URL: http://www.iprbookshop.ru/26447.html

3. Jlykmna JI.B. Kypc anrmmiickoro ss3pika mis MarucTpantoB. English Masters Course
[DneKTpOHHBIN pecypc]: yaeOHOe Moco0ue Il MaruCTPAHTOB IO PA3BUTHIO M COBEPIIEHCTBOBAHUIO OOIITIX
W TIpeIMETHBIX (JeTI0BOH aHTIMIUCKUH s3bIK) KomneTeHmi/ JIykuna JI.B. — DnekTpoH. TeKCTOBBIE JaHHBIE. —
Boponex: BopoHe:KcKHil ToCy1apcTBEHHBIH apXUTEKTYpPHO-CTpOUTENbHBIN yHUBEpcuTeT, OBC ACB, 2014.
— 136 c. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/55003.html

4. Typyk HN.®. A Course of Business English Learning. JlenoBoit aHrimickuii s3bIK
[OnexTpoHHBIN pecypc]: yueOHo-Meroanueckuil komiieke/ Typyk U.®., Moposzenko B.B. — DnekTpoH.
TEKCTOBbIC JaHHBIe. — M.: EBpaswmiickmii oOTkpeITHIA uHcTHTYT, 2010. — 152 ¢. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/10581.html

5. Murpomkuna T.B. AHramiickvie MOmaIbHBIE TIAroybl [DIEKTPOHHBIA pecypc|: CIpaBOYHUK/
Murtpomknaa T.B. — DnekrpoH. TekcroBble naHuble. — Munck: TerpaCucreme, 2012. — 96 ¢. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/28142.html

6. Amnrmmiickuii s3Ik B cepe ¢uHancoB = English in the Financial Sphere [DmexrponHbiit
pecypc]:  y4eOHO-MeToAMYecKOoe TocoO0ne 1o  OOY4YeHHIO  TpodecCHOHATBEHO-OPHEHTHPOBAHHOMY
WHOCTPAaHHOMY $sI3BIKYy B cdepe (PpuHAHCOB (ISl CTYIEHTOB SKOHOMHYECKOTO (akynbTeTa). — DIEKTPOH.
TEeKCTOBBIE AaHHbIe. — OMck: OMCKHit rocynapcTBeHHbIN yHIBepcuTeT uM. @.M. [loctoeBckoro, 2015. — 194
c¢. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/59584.html

8. MIEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETU «MHTEPHET», HEOBXO/IUMBIX /U151 OCBOEHUS JUCIUIIJINHBI

1. MepeBomuuk  Google:  oduumanbHelii  caiit  [OnekTponHblid  pecypc]. —  URL:
https://translate.google.ru

AHIITHICKUH SI3BIK:
1. BBC Learning English: odunnansueii caiit  [Dnekrtponnsiii  pecype]. — URL:
http://www.bbc.co.uk/learningenglish


http://www.iprbookshop.ru/10600.html
http://www.iprbookshop.ru/7033.html
http://www.iprbookshop.ru/61966.html
http://www.iprbookshop.ru/26447.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/10581.html
http://www.iprbookshop.ru/28142.html
http://www.iprbookshop.ru/59584.html
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

2. The Free Dictionary by FARLEX. Financial Dictionary: odunuanbueiii caiit [DaeKTpOHHBIH
pecypc]. — URL.: http://financial-dictionary.thefreedictionary.com

3. UHdopmanmoHHbIii mopTasi ¥ Oyor o mpodecCHH TEPEeBOJAYMKA M H3YYCHUHU  SI3BIKOB:
ourmansHeIit caiit [Dnextponnsiii pecypc]. — URL: http://translation-blog.ru

4. CrnoBapp  MyneTuTpan: odunuanpHBI  caiit  [OnekTpoHHBIi  pecypc]. —  URL:
http://www.multitran.ru

5. Dumuknoneauueckuii mopran Visual Dictionary: obunmanbheiii calT [DIeKTPOHHBIN pecypc]. —
URL.: http://www.ikonet.com/en/visualdictionary/society/economy-and-finance

OOyuaromuMcsi TIpeoCTaBIeHa BO3MOXKHOCTh HHIWBHIYAIBHOTO JOCTYNMAa K  CICAYIOIIAM
3JIEKTPOHHO-OMOTMOTEYHBIM CUCTEMAM:

— OmnexkrponHo-6mbnmuoreynas cucremMa «I[PRbooks» [Omexrtpommsrii  pecypc]. — URL:
https://iprbookshop.ru/. — Pexxum moctymna — ¢ mmoboro kommpiotepa PITPTY 6e3 maposisi, U3 CeTH WHTEPHET
O MapoJIIo.

9. METOAUWYECKHE YKA3ZAHUA 1)1 OBYYAIOIIUXCSI ITO
OCBOEHHIO JNCHUITJIMHbI

9.1. OmnucaHue TOCJIeI0BATEIbHOCTH JEHCTBUI  CcTyldeHTa («CUeHApUil HU3y4yeHHUs
JMCHUNIIMHBDY)

1) noaroToBka K TMPAKTHYSCKMM 3aHATUSAM: HEOOXOOMMO U3YYHUTh PEKOMCHIOBaHHBIC
mpernojaBareleM  HCTOYHUKM  (OCHOBHYIO M JONOJHUTEIbHYIO  JINTEPAaTypy) M BBINOJIHHUTH
MOJATrOTOBUTEIIbHBIC 3aaHNU;

2) B TeueHHE MEPHO/Aa BPEMECHHM MEXKAY 3aHATHSIMH BbIOpaTh BpeMsi (MUHMMYM 1 dac) s
CaMOCTOSITeJIbHONW pabOThl, MPOBEPUTh TEPMHUHBI, TOHATHS C IOMOIIBIO SHIIUKJIONCANMN, CIIOBapeH,
CIPAaBOYHUKOB C BBIIHCHIBAHUEM TOJIKOBAaHMH B TeTpans. OO0O3HAYMTH BONPOCHL, TEPMHUHBI, MaTepHal,
KOTOPBIH BBI3BIBAET TPYAHOCTH, IOMETUTH H MOMBITATHCSI HAUTH OTBET B PEKOMEHyeMol jurtepatype. Eciu
CaMOCTOSITEIBHO HE yHaaeTcs pa3o0paThcsi B Marepuane, Heo0X0AuMo cPOopMyIHpOBaTh BONPOC U 3a1aTh
MPENOJaBaTENIO Ha KOHCYJIBTAllMU, HA IPAKTUYECKOM 3aHSATHH.

9.2. PekomeHnoayuu no pabome c 1umepamypoil

TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ Marepual Kypca CTaHOBUTCA 60.]'[66 TMOHATHBIM, KOT'Zla U3YYaC€TCAd U JOIMOJIHUTEIIbHAasA
pPEKOMEH/IOBaHHAs TUTepaTtypa (KHUTH 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, COOPHUKH YNPAKHECHHH, KHUTH U CTaThU
MO CONUANBHOU paboTe u Jp.). JIuteparypy mo Kypcy peKOMEHIyeTCsl M3y4aTh B OMOIHUOTEKE WM ¢ TIOMOIIb
cetu MIHTEpHET (MICTOYHHUKH, KOTOPBIE MOTYT OBITh CKa4aHbl 0€3 HAPYIIICHUSI aBTOPCKUX MPaB).

10. MIEPEYEHb HH®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT' Mii, UCIIOJIB3YEMBIX [IPU
OCYUIECTBJIEHUU OBPA3OBATEJBLHOI'O ITPOLECCA MO JUCIHUILTUHE (MOIY.JIIO),
BKJIIOYAS IEPEYEHDb IPOTPAMMHOI'O OBECIIEYEHUSI U UH®OPMALIMOHHO-
CIMIPABOYHBIX CUCTEM

[Ipy npoBeneHMM 3aHATHH 1O IUCHMIUIMHE HCIONB3YIOTCS ClleAylomue HH(OpMaIlMOHHbIE
TEXHOJIOTHH:

—  ylaleHHble WHQPOPMAIMOHHBIE KOMMYHHKAIIMA MEXIy CTYJACHTAMH U IPEro/aBaTelieM,
BEIYIIMM JIEKIMOHHBIE W MPAaKTUYECKHE 3aHATHSA, IOCPEACTBOM AJIEKTPOHHOM ITOYTHI, ITO3BOJISIOLIUE
OCYILECTBIISITh OINEPATHUBHBIA KOHTPOJIb rpaduKa BBIIOJIHEHUS W COJAEPKAHMS KOHTPOJIBHBIX 3aJaHuil,
pelIeHre OPraHU3alMOHHBIX BOIIPOCOB, YIAJIIEHHOE KOHCYJIbTUPOBAHUE;

— TOHWCK aKTyaJlbHOW HAyYHOH, CTAaTHCTUYECKOH M OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKON WH(MOpMaIuu
JUISL BBITIOJTHEHUS] CAMOCTOSTENILHON paboThl U KOHTPOJIBHBIX 3aJ1aHuii;

— JIOCTYH K COBpeMEHHbIM TpodeccHoHaNbHBIM 0a3aM JaHHBIX H  HWHPOPMAIUOHHBIM
CIIPABOYHBIM CUCTEMAM,;

—  BBINOJIHEHHE CTYJCHTAaMH 3aJaHudl C HCIOJb30BaHUEM JIMIEH3HOHHOTO U  CBOOOIHO
pacmnpocTpaHseMoro MNPOrPaMMHOIO OOECTIeUeHHs, YCTAHOBIECHHOTO Ha pPabO4YMX MecTax CTyAEHTa B
KOMITBIOTEPHBIX KJIAcCaX W B IOMEMIEHUSX JUISI CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, a TakKe ISl BBITOJHEHUS
CaMOCTOSITEIBHOM PadOTHI B IOMAIIHUX YCIOBUSIX.


http://financial-dictionary.thefreedictionary.com/
http://translation-blog.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.ikonet.com/en/visualdictionary/society/economy-and-finance
https://iprbookshop.ru/

Hepeqeﬂb JIMIICH3UOHHOI'0 MPOrpaMMHOIo o0ecreyeHus:
—  omepanuoHHas cuctema Windows;

—  Kaspersky Endpoint Security;

—  LibreOffice, nuuennms LGPLv3.

Ilepedyens nmpogeccnoOHANBHBIX 023 JAHHBIX (B TOM YHCJIe MEeKIYHAPOIHBIM pedepaTHBHBIM
0a3aM JaHHBIX HAYYHBIX U31aHUH) 1 HHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

— HudopmanmoHHO-TIpaBOBOM

mopran  ['APAHT.PY [Onextponnsiii  pecypc]. — URL:
http://www.garant.ru. — Pexxum mocTyma: cBOOOHBIN TOCTYIIL.
— CmopaBounasi mpaBoBas cucreMa Koncynerantllmoc [Dnexktponnsii pecypc]. — URL:

http://www.consultant.ru/online/. — Pexxum moctyma: cBoboausiii moctyn (Oymuume aum — 20.00-24.00,
BBIXO/THBIC U TIPA3IHUYHbIC JHU — KPYTIIOCYTOYHO);

11. OMUCAHUE MATEPUAJIbHO-TEXHUYECKOM BA3bl, HEOEXOJIUMOM JJIs1
OCYHECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOI'O NTPOLECCA IO JUCHUIIJIMHE (MO YJIIO)

HaunmeHnoBaHue crienmHaJbLHBIX
NMOMeEIeHUH ¥ MOMeleHuH 1J1s1
CaMOCTOSITeIbHOH padoThI

OCHAIIEHHOCTDH CNENMHATBLHBIX
NMOMeIlleHU U MoOMeleHuH 1J1s1
CaMOCTOSITeIbHOH padoThI

IIepeyeHb JTHUEH3UPOBAHHOTO
NMPOrpaMMHOro ooecrneyeHusl.
PexkBH3UTHI NOATBEPKAAIOIIETO
JOKYMEHTa

Y4eOH0-aAMHHACTPATUBHBIH
Kopmyc, a.314
Y4yeOHas ayAuTopus JJis
MIPOBEICHHUS 3aHATUI
JIEKIITMIOHHOT'O ¥ CEMUHAPCKOTO
THIIA, TPYIIOBBIX U
WHIUBUYAJbHBIX KOHCYJIbTALIHM,
TEKYLIEr0 KOHTPOJIS U
MPOMEKYTOUYHOW aTTECTAlIUN

12 nmoca0YHEIX MECT,
CTeUAN3UPOBaHHAS MeOETh
(cTymbs-12, cTonsI-6), 1ocka

He mpenycmotpeno

Y4eOH0-aAMHUHACTPATUBHBIH
Kopiyc, a.4246
ITomemenue misa
CaMOCTOSTENTLHOU PabOTHI

11 mocano4yHbIX MeCT, KOMIBIOTEPHAS
texHuka (81K - [I9BM Pentium 733,
I15BM G620, Hoyroyk HP dv8§-
1250er, O¢ucHsrii [IK Samsung,
I[I5BM "Pentium-4", IISBM Ne 2,
Hoyt6yk DEXP, KommstoTep) ¢
BO3MOXHOCTBIO MIOJKITIOUEHUS K CETH
«UHTEepHET» M 0OecneueHneM
JIOCTYTIa B ANIEKTPOHHYIO
nH(POPMALMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny PI'PTY, cnenmanusupoBanHas
mebenb (cTyibsi-11, cronbi-11)

[MponyxTel Microsoft o
nporpamme DreamSpark
Membership ID 700565239
(omeparmoHHBIE CUCTEMBI
cemetictBa Windows), JInmeH3us
Ha MPaBO MCIOJIb30BAHUS
Kaspersky Endpoint Security asns
omsneca Ha 1000 pabounx
MOCAZ0YHBIX MECT
(KomMepueckas iuieH3us Ha
1000 xomnbroTepoB Ne2922-
190228-101204-557-1191 ¢
28.02.2019 mo 07.03.2021),
CripaBoyHO-TIpaBOBasi cUCTEMA
«Koncynprantllntoc» — gorosop
00 nH(pOpMaITMOHHON MOIEPKKE
Ne1342/455-100 ot 28.10.2011r.,
7Zip-Manager - ceoboauoe I10,
OpenOffice - ceoboanoe I10,
LibreOffice - ceoboanoe 10
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1. OBIIME ITOJIOKEHUSA

O1eHOYHBIE MaTepUalbl — 3TO COBOKYIHOCTh YYEOHO-METOJUYECKHX MAaTEpUANOB (KOHTPOJIBHBIX
3aJlaHu, OTIMCAaHUH OPM U TIPOIEAYD), IPEAHAZHAYCHHBIX JUIS OIICHKH KaueCTBA OCBOCHUS 00yUYaIOIIMMHUCS
nmagHo# aucuumuinebl kak gact OITOII BO.

Ilens — OIIGHUTH COOTBETCTBHE 3HAHWW, YMEHHUH W YypOBHS TPHOOPETCHHBIX KOMITCTCHITHH
o0yJaronmxcs MeiasIM U TpeOOBaHUSIM OCHOBHOH 0Opa30BaTENbHON MMPOrpaMMbl B XOJAE IPOBEICHUS
MPOMEKYTOUHOH aTTecTaluu.

IIpomexyTouHas aTTecTaryst IpOBOANUTCS B hopMe 3auéTa.

2. MACIIOPT OHEHOYHBIX MATEPUAJIOB 11O JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

AHITHACKHI A3BIK

KonTpoaupyembie pazaeinl (Tembl) | Koa koHTposmmpyemoid Buz, meton, dopma
AMCUUTNJIMHBI KOMIIeTEHIIH U
.. OLIEHOYHOT'0 MEPONPUATHS
(pe3yJabTaThl 0 pa3jaesaam) (MM e€ 9acTH)
Tema 1. Globalization in economics OIIK-2 3a4eT
Tema 2. Motivation theories OIIK-2 3a4eT
Tewma 3. The corporate culture OIIK-2 3a4er
Tema 4. Japanese management principles OIIK-2 3a4er
Tema 5. Corporate strategy OIIK-2 3ager
Tema 6. Innovations management OIIK-2 3ager
Tema 7. Strategic management OI1K-2 3a4eT
Tema 8. New industry OIIK-2 3a4eT
Tema 9. Revision OIIK-2 3a4er

3. OMIMCAHUE NMOKA3ATEJIEM U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUSI KOMITETEHIUI

ChopMupoBaHHOCTh K10 KOMIETEHIIMY B PAMKaX OCBOCHHS JaHHON JUCLUILIMHBI OLIEHUBAETCS
10 TPEXYPOBHEBOM ILIKAJIE:

1) mOporoBeIii YpOBEHb SBISAETCS O0S3aTENBHBIM JUIsI BCEX OOYYarONIMXCS MO 3aBEpLICHHH
OCBOEHUSI TUCLUIIIIMHBL;

2) TpPOIBHHYTHIH YPOBCHb XapaKTEPU3yeTCs MPEBBIIICHHEM MHHUMAIBHBIX XapaKTEPUCTUK
C(i)OpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMHeTeH]_[I/Iﬁ 110 3aBEPIICHUN OCBOCHHA JUCHUILINHBI;

3) DJTaloOHHBIA YPOBEHb  XapaKTEPH3yeTCs MaKCHMalbHO  BO3MOXHOH  BBIPOKEHHOCTHIO
KOMHeTeHHI/Iﬁ " ABJACTCA BAXXHBIM Ka4YCCTBECHHBIM OPUCHTUPOM I CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMA.

YpoBeHb 0CBOCHHMS KOMIIETEHIN I, (POPMHPYEMBbIX M CIHIITIHHOI:

@) onucanue Kpumepues u WKAIvl OYeHUBAHUL NPAKMuUYeckKo2o 3adanus (pepepam):

IlIkxaJjia oleHMBAHUA Kputepuii

3 bamna CobmroneHa cxema Hancanust pedepara. CHHTE3UpOBaH TEKCT pedepara,
(3TaNIOHHBIN yPOBEHB) COOTBETCTBYIOIIMH MPUHLMIIAM KOT€3UH U KOTEPEHTHOCTH: COJlEpKaHNe

nepeIaHo NpeeIbHO SICHO M TOYHO.
2 bamna CoburoieHa cxeMa Hanrcanust pedepara. IMeroTcss HETOUHOCTH B
(IpoABHUHYTHIN YPOBEHb) BOCIIPOM3BEICHUH COJICPKaHMUs] OPUTHHAIBHOIO TEKCTa
1 6amn He coOmronena cxema HanmcaHus pedepara, UMEIOTCS HETOYHOCTH B

(TIOpOTOBBIH YPOBEHB) TIJIAHE COJIEPKAHUSL.

0 6amioB He cobmonena cxema pedepara. ConepikaHue HE TepeIano.

0) onucanue Kpumepues u WKAIbl OYEeHUBAHUS NPAKMUYECKO20 3A0aHUs (Nepeeod meKcma,):

IllkaJia oleHMBAHUA Kpurepuii

3 bamna Texct nepeBenéH ¢ cOOMOACHUEM BPEMEHHOT0 IMMUTA. TepMUHBI
(3TasIOHHBIN YPOBEHB) nepesansl TOYHO. | paMMaTHIecKne CTPYKTYPBl TEKCTa-OpUTHHAIA




TrpaMOTHO TpaHC(OPMHUPOBAHBI B CTPYKTYPHI TEKCTa-MEPEBOIA.

2 Gamna Tekct mepeBenéH ¢ coOI0ICHUEM BPEMEHHOTO JIMMHTA. T epMIHBI

(TIpOABUHYTHINH YPOBEHB ) nepeaansl TOYHO. [ paMMaTHYeCKHe CTPYKTYPhl TEKCTa-OpUTruHala
TpaHC(OPMHUPOBAHBI B CTPYKTYPhI TEKCTA-TIEPEBOJIA C UCKAKECHUSIMH.

1 6ann TekcT nepeBeiéH ¢ MPEBbINICHUEM BPEMEHHOTO JIMMUTA. TepMUHBI
(TIOpOTOBBIH YPOBEHB) nepeansl He TOYHO. [ paMMaTHYeCKUe CTPYKTYPhI TEKCTa-OpUTHHAA

TpaHC(hOPMHUPOBAHBI B CTPYKTYPBI TEKCTa-NepeBOa C CEPhEIHBIMU
HCKaXEHHUSIMH CMBICTIA.

0 6amos Tekct He nepeBenéH. TepMUHBI TIepeaaHbl C HCKaKEHNEM CMBICTIA.
I'pammaTHUecKue CTPYKTYpPHI TEKCTa-OpUTHHANIA TPAHC(HOPMHUPOBAHKI B
CTPYKTYpBI TEKCTA-IIEPEBOJIA C CEPhEIHBIMU NCKAKEHUSIMH CMBICTIA.

Ha 3auém eviHocumca 2 npakmuueckux 3adanusa. MakCUMalbHO CTYyIEHT MOXET HaOpaTh 6
O0amnoB. WTOroBBIA CcymMMapHBIA Oaisl CTyAEHTa, MOJIYYCHHBIH MPH TPOXOXKISCHUH IPOMEKYTOYHON
aTTeCTallly, NEPEBOJUTCS B TPAJUIUOHHYIO (DOPMY IO CHCTEME «3aYTEHOY», «HE 3aUTECHO.

OueHka «3a4TeHO0» BBICTABISIETCA CTYICHTY, KOTOpBIH HaOpanm B cymme 3 Oamia W BHIIIE TPU
YCIIOBUH BBITIONTHEHHSI BCEX 3a/IaHUN Ha YPOBHE HE HIDKE MOpPOroBoro. O0s3aTeIbHBIM YCIOBAEM SBISETCS
BBHITIOJIHEHHUE BCEX MPEyCMOTPEHHBIX B TEUCHHUE CEMECTPA TECTOBBIX PA0OT.

OueHKa «He 3a4TEHO0» BBICTABISICTCS CTYACHTY, KOTOpPBI Habpal B cyMMe MeHee 3 OaJlioB WK He
BEITIOJTHIJI BCEX MPEYCMOTPEHHBIX B TEYEHNE CEMECTPA TECTOBBIX padoT.

4. TUITOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AJTAHUSA NJIN UHBIE MATEPUAJIBI

4.1. IIpomercymounas ammecmauyus

Koabi Pe3yabtarsl ocBoenns OITOIT
KOMIIeTeHI Ui Conep:kaHue KOMIeTeHUM i
OIIK-2 TOTOBHOCTh K KOMMYHHKAI[MM B YCTHOH W THUCHhMEHHOH (opMax Ha PYCCKOM U
WHOCTPAaHHOM S3bIKaxX JUIA peleHus 3agad B obOjactu  mpodecCHOHATBHOMN
JIEATEIbHOCTH

AHenuiicKuil A3blK
@) munogule npaxkmuyecKue 3a0anus: pegepam
Hanuwume pegpepam (5 moic. cumeonos) no 00HOU U3 NPEOIONCCHHBIX MEM.

Opportunities in Asia’s economies
Mike Kerley Fund Manager Henderson Far East Income Ltd

Unfortunately, in recent times, developed markets have been veering on a downwards trajectory as
global growth concerns come to the fore once again. The negativity is built on a number of fronts:
geopolitical issues and poor macro-economic numbers adding fuel to deflationary fears in the Eurozone; the
possibility of disorderly sell-off as the US Fed starts to raise interest rates; idiosyncratic scenarios such as
ISIS and Ebola materially impacting investor sentiment. In contrast to the developed market gloom, the Asia-
Pacific region is, we believe, different: there’s a powerful ‘reform’ agenda creating specific catalysts which
may drive markets there. With changes of leadership in China, Thailand, India and Indonesia, a region-wide
clampdown on corruption and a drive to improve efficiency, investor perceptions are beginning to
shift for the better, along with share prices. The improving backdrop warrants a closer look.

Chinese SOEs: the lumbering giants are getting fit

State-owned enterprises (SOEs) have been instrumental in the Chinese economic growth story.
Recently however, there has been a drive to reshape these bloated structures into companies focused on
shareholders rather than market share or job creation. The hope is those SOEs with improving operating
efficiency should contribute to China’s economic growth, reinvigorate private sector investment and help
revitalize the economy by creating a more competitive business environment. Coupled with President Xi
Jinping’s well-publicised anti-corruption measures, this is likely to improve investor returns in the medium-



term.

The SOE PetroChina, is one of our top picks. The new management, installed in 2013, is more
focused on the returns from invested capital, which should resonate well with external shareholders. Other
SOE energy providers that have made positive progress in restructuring have outperformed the overall
market. Furthermore, we believe PetroChina is well positioned to benefit from recent gas pricing reform: the
government is raising gas prices by effectively linking them to oil. Across the Bay of Bengal, ‘Modi Mania’
for the newly-elected Prime Minister, Narendra Modi, is beginning to drive real change in political and
economic attitudes. Expectations are high, and there is already evidence of the new administration beginning
to address legacy stalled projects, by simplifying project approval and land-acquisition processes.

Coal shortages are a major issue for the power sector and economy as a whole. With the newly-
formed government committed to ‘24/7° power supply across India, augmentation of national coal output is
of vital importance.

Coal India is one beneficiary. With a virtual monopoly in domestic coal production, a lot of cash on
its balance sheet, an undemanding valuation and increasing commitment to return cash to shareholders (as
highlighted by the recent special dividend), we view this as an attractive investment proposition.

Korea — tapping reserves

The newly-installed Finance Minister, Choi Kyoung-hwan, recently announced a raft of tax
measures aimed at unlocking billions of dollars in corporate cash reserves. The government plans to
discourage companies from hoarding cash by cash by imposing tax penalties on excess reserves after wages,
capital expenditure and dividends have been taken into account. Investors hope this will boost the
historically low dividend yields of Korean companies, and hence raise share prices. We exercise some
caution however. Hyundai Motor, with low valuations and a large net cash position, was exposed to the
new policy, but recently it announced a substantial land acquisition which has depleted reserves and
disappointed investors. It goes some way to show that while there are changes being made at the government
level these have not necessarily trickled down to the corporate level yet. We remain positive; this likely
means only delays.

Indonesia - bringing the islands together

The people of Indonesia, and the third largest democracy in the world, chose Jowoki Widodo in July
last year as their president following the failure of Susilo Bambang Yudhoyono to push through necessary
reforms.

Undeniably a long list - first in line is energy, where fuel subsidies have led to an over-reliance on oil
and a 20% strain on the total government purse. It’s not an easy task as, even though the knock-on effect
frees money for other reforms (around $30bn), it risks social unrest with the impact felt by many companies
and individuals alike. Other reforms include education and agriculture, and infrastructure investment,

where a focus on ports, railways, toll roads, and dams (for farming), should serve to decentralise
manufacturing and release pressure from crowded urban areas. In this respect, Telekomunikasi Indonesia,
the country’s largest telecommunications provider, is one that may benefit from such renewed investment.

AHITHHCKUH A3BIK
6) munogou mexcm 075 nepegooda co crosapém (40 murnym -1400 cumsonos)

Present Value, or Why a $1,000,000 Prize Is Worth Only $623,000

The use of discounting in the consumer’s budget constraint illustrates an important fact of economic
life: a dollar in the future is less valuable than a

dollar today. This is true because a dollar today can be deposited in an interest-bearing bank account
and produce more than one dollar in the future. If the interest rate is 5 percent, for instance, then a dollar
today can be turned into $1.05 dollars next year, $1.1025 in two years, $1.1576 in three years, . . ., or $2.65
in 20 years.

Economists use a concept called present value to compare dollar amounts from different times. The
present value of any amount in the future is he amount that would be needed today, given available interest
rates, to produce that future amount. Thus, if you are going to be paid X dollars in T years and the interest
rate is r, then the present value of that payment is

Present Value = X/(1 + r)T.

In light of this definition, we can see a new interpretation of the consumer’s budget constraint in our
two-period consumption problem. The intertemporal budget constraint states that the present value of



consumption must equal the present value of income. The concept of present value has many applications.
Suppose, for instance, that you won a million-dollar lottery. Such prizes are usually paid

out over time—say, $50,000 a year for 20 years. What is the present value of such a delayed prize?
By applying the above formula to each of the 20 payments and adding up the result, we learn that the
million-dollar prize, discounted at an interest rate of 5 percent, has a present value of only $623,000. (If the
prize were paid out as a dollar a year for a million years, the present value would be a mere $20!) Sometimes
a million dollars isn’t all it’s cracked up to be.
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1. METOJUYECKHUE YKA3AHMUSA 110 HAIIMCAHUIO PE®EPATA

Pedepar (ot nar. refero — coobmia0) — 3TO CEMAaHTUUSCKH aJCKBaTHOE M3JI0KEHHE OCHOBHOTO
COJIEp)KaHUS TIEPBHUYHOTO JIOKYMEHTAa, OTJIHYAIONICeCs] 3KOHOMHOW 3HAKOBOM  O(OPMIIEHHOCTHIO,
MOCTOSIHCTBOM JIMHTBHCTHUYECKHX W CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK W TPEIHA3HAYCHHOE NSl BBITOJIHECHUS
pasHooOpa3HbIX HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX (DYHKIUIA B CHCTEME HAYYHON KOMMYHHKAIIUH.

CymHocTh pedepara 3aKIIOYaeTCs B IOCICIOBATECIBHOM H3JIOKCHUU COJICPXKAHHS W3BICYCHHOM
nH(pOpMAaITUH B CKaTON, KOMIIAKTHOM (opme.

AHIJIHACKNI A3BIK:

GUIDELINES FOR WRITING A SUMMARY

Writing the summary (Key words and phrases):

1. The title of the text: The title of the text I have read is ...

2. The main idea of the text: The text is devoted to / deals with / describes / touches upon / examines
/ considers / discusses ...

3. Details, contents: The text starts with the description of ... / At the beginning of the text the author
argues / claims / reports / contends / states / suggests / recommends / illustrates / observes that / how ...

Next .../ Further ... / Then ... / The author goes on to say that ...

The author also states / shows / argues / gives / presents ...

It’s also believed / considered that ...

Finally ... / In conclusion ... / The author concludes that ...

4. Your opinion of the text: I think / believe / suppose ... / In my opinion ... / I find the text
interesting / important / useful.

2. METOOJNYECKHUE YKA3AHUS 11O NIOCTPOEHUIO JTUAJIOT'A 11O TEME
AHIJIMHCKNI A3BIK.

Use of the following phrases expressing:

a) your opinion:

1 think / believe / consider ...; I'm (not / quite / absolutely) sure that ...; In my opinion ...; As far as 1
am concerned ...; As for me ...; As I see it ...; From my point of view ..., It seems to me that

b) your agreement:

Yes, indeed; | (partly / absolutely / entirely / completely) agree with you; You are (quite) right; | am
of the same opinion, There’s little / no doubt about it; I agree with you on the whole, but it could be said that

¢) your disagreement:
I can’t say that I share your opinion; I can’t accept your point of view, I (partly / absolutely / totally)
disagree with you, Oh, no. (I'm afraid) you are wrong, Nothing of the kind.

3. METOANYECKHUE YKA3AHUS 11O IOCTPOEHUIO BLICKA3BIBAHU S
AHIIMHCKUHA A3BIK:

Comment on the following quotation.

Use the following phrases:

I’d like to say a few words about ...; I’d like to draw your attention to the fact that ...; [ would like to
mention that ...; The point is that ...; I must admit the fact that ...; [ am absolutely sure that ...; It is (very /
quite) important that ...

As far as T know ...; I"d say that ...; I’'m (not) sure that ...; A(n) / Another advantage / disadvantage
of ... is ...; This subfield allows to... / makes it easy (difficult) to ... I prefer ...; As for me ...; My choice is
...; I'would like to ...; I wouldn’t like to ...

I think / believe / consider ...; In my opinion ...; I’'m sure that ...; It seems / appears that ...; That’s



an important consideration ...; That needs to be researched ...; There’s little (no) doubt that ...; It’s doubtful
that ...; However ...; But ...

4. METOAUYECKHUE YKA3AHUS IO HAITMCAHHUIO DCCE

AHITIMHCKHI A3BIK:

Use the following plan:

1. Introduction (stating the problem / topic / opinion).

2. Main part (providing arguments for and against / reasons / points of view).
3. Conclusion (giving the summary / best suggestion / your opinion).

5. METOJUYUECKHUE YKA3AHMUS 110 HAIIMCAHUIO IMYHOT' O ITMCBMA
AHIJIMHCKNI A3BIK.

PERSONAL LETTER WRITING
[Your Street Address]
[Your City]
[Your Postcode]
Date [ Month, Day, Year]
[Name of Recipient]
[Street Address] Recipient Address
[City]
[Postcode]
Dear ... Greeting

..... Main Body of Your Letter

(With) Love / Yours / (Best) Wishes Sign off
... Your Name
Your Address

5. METOAUUYECKHUE YKA3AHMUS 1O HAIIMCAHUNIO JOKJIAA
AHITITHACKHI A3BIK:

GUIDELINES FOR WRITING A REPORT
Report Structure
1. Introduction
You should include just a little background / context and indicate the reasons for writing the report.
You may include your terms of reference and procedure/research methods if not covered elsewhere.
Useful Language

The aim/objective/purpose of the paper is ... Lens noxmaga — ...

This paper analyzes/ concerns/considers/deals with ... B HACTOSIIEM JIOKJTaj1e naeTcs
aHaJ3/paccMaTpUBaIOTCS ...

This paper comments briefly on ... B HacTosAmem Joxiane JaroTcs  KpaTKHe
3aMeYaHus 10 TIOBOY ...

This paper contains/discusses/ B Hacrosimiem  JoKiame  comepikatcs/

examines/ describes/ presents ... oOcyxaaeTcs/uccienyercsa/aaercs omnucanue/
NPE/ICTABIIEH ...

Discussion will focus on the problem of ... O6cyxaenue Oyaer



2. Main body/findings

This is the substance of your report.

The structure will vary according to the nature of the material being presented, with headings and
subheadings used to clearly indicate different sections.

3. Results
This section records your observations (in the past tense) and would normally include statistics,
tables or graphs.
Useful Language

Some information concerning ... was/has been bbia momyuena uadopmarus, KacarImascs. . .

obtained.

It was/has been found that ... OO0OHapyKeHO, 4To. ..

It was/has been shown that ... Brio mokasauo, 4uTo. ..

It was/has been established that ... Bbruto ycranosneno, 49To ...

The most important results are as follows ... Cambie BaXHBIE  pe3yJbTaTHI AMEIOT
CIEAYIOIUN BU] ...

We have been able to show that ... Hawm ynamocsk mokazath

4. Conclusion
Your conclusion should draw out the implications of your findings, with deductions based on the
facts described in your main body.
Useful Language

It was/has been concluded that .../ Bruiu caenaHbl BEIBOBI, YTO ...
So... Uraxk, ...
Tosumitup ... IMogBonas uror, ...

6. METOJUYECKHUE YKA3AHUS IO HAIIMCAHUIO MHCTPYKIUIA

AHIJIMHACKUI A3BIK:

Choose any microwave device and give written instructions on its use.

See if you can make use of the following phrases:

Firstly ... / The first step is ... / To begin with ... / Initially ...,

Beforehand ... / Before this ... / Previously ...,

At the same time ... / Simultaneously ... / While ...,

Secondly ... / Thirdly ... / After this ... / Next ... / Then ... / The next step is ... / Later ...
Eventually ... / Lastly ... / Finally ... / In the last stage ...



